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2-1 | Contact ___. hooboongee Hubungi .
29 Frequency __ Point freekwunsee Frekuensi
_ purpooloohaan perpuluhan .
2.3 Switch to frequency tookaar ke freekwunsee | Tukar ke frekuensi
mohon kubenaaraan
. Mohon kebenaran
Permit me to enter oontook memaasookee .
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2-7 | Distance jaaraak Jarak
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faahaam
o traansmeesee N
Your transmission was Transmisi radio anda
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saayaa teedaak Saya tidak dapat
3-21 | 1 do not read you. daapaat menureemaa menerima transmisi
traansmeesee aandaa anda.
Is th better aadaa freekwensee Ada frekuensi lain
S there a .
3-15 | frequency to Ibaaylr'lkyaantg Iekbeyh yang lebih baik untuk
communicate? aaylk oontoo berkomunikasi?
burkomooneekaasee?
. saayaa menureema Saya menerima
3-16 | I read you: . . .
traansmeesee aandaa: | transmisi anda:
3-17 | five-by dengaan jelaas Dengan jelas sekali
sekaalee
3-18 four-by kooraang jelaas Kurang jelas
3-19 three-by lemaah Lemah
3-20 two-by lemaah sekaalee Lemah sekali
saayaa teedaak Saya tidak dapat
3-21 | 1 do not read you. daapaat menureemaa menerima transmisi

traansmeesee aandaa

anda.




PART 4: LANDING INSTRUCTIONS
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laandaasaan
. — Landasan
4-1 | Runway ___ inuse. sedaang dee LT
sedang digunakan.
goonaakaan
4-2 | Windat___. aangeen paaada Angin pada .
4-3 | Altimeter aalteemeetur Altimeter
4-4 | Number ___ to follow. dee eekootee nombor Di ikuti nombor .
4-5 | Report laapor Lapor.
46 | __ miles __ baatoo noteekaa batu nautika
4-7 | ___ kilometers keelomeetur kilometer
4-8 | Beacon laampoo eeshaaraat Lampu isyarat
4-9 | Final (approach) pendekaataan tur- Pendekatan terakhir
aaKhayr
4-10 | Base paang-kaalaan Pangkalan
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4-11 | Headwind aangeen depaan Angin depan

4-12 | Tailwind aangeen belaakaang Angin belakang

4-13 | Crosswind aangeen leentaang Angin lintang

4-14 | Downwind eekut aangeen Ikut angin

4-15 | Upwind melaawaan aangeen Melawan angin

4-16 | Extended (fully) dee keloowaarkaan Dikeluarkan
sepenohnya sepenuhnya

4-17 | Enter landing pattern. memaasookee polaa Memasuki pola
pendaaraataan pendaratan.

4-18 | Cleared to land. dee benaarkaan Dibenarkan untuk
oontook mendaaraat mendarat.
puraalaataan

4-19 | Landing gear down. pendaaraataan telaah Peralat_an pendaratan

telah diturunkan.
dee toorunkaan

4-20 | Turn on runway lights. nyaalaakaan laampoo Nyalakan lampu
laandaasaan landasan.
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Is your navigation

aadaa kaah seestem

Adakah sistem pandu

Is your navigation

aadaa kaah seestem

Adakah sistem pandu

4-21 . paandoo aaraah .
system working? ?
Yy g aandaa burfoongsee? arah anda berfungsi
422 | | see the airfield. saayaa meleehaat Saya melihat
laapaangaan oodaaraa | lapangan udara.
423 | I see the runway. saayaa meleehaat Saya melihat
laandaasaan landasan.
4-24 | I've landed. saayaa telaah Saya telah mendarat.
mendaaraat
Is your Instrument [a)ﬁ?:;akaa’tzz: cestem Adakah Sistem
4-25 | Landing System (VOR, | mendaaraat (vee-o- Peralatan Mendarat
e (VOR, TACAN) anda
TACAN) working® aar, tee-ey-see-ey-en) .
berfungsi?
aandaa burfoongsee?
Is your navigation aadaa kaah seestem Adakah sistem pandu
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PART 5: TAXI INSTRUCTIONS
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5-1 | Taxiway laaloowaan taaksee Laluan taksi
5-2 | Taxi taaksee Taksi
5-3 | Turn right beylok ke kaanaan Belok ke kanan
5-4 | Turn left beylok ke keeree Belok ke Kiri
5-5 | To the hardstand ketempaat Ke tem_pat
pemaakeeraan pemakiran.
5.6 Follow the “follow-me” | eekutee kenduraa aan Ikuti kenderaan “lkut-
truck. “‘eekut-saayaa” saya”.
57 | Take runway . goonaakaan Gunakan landasan
laandaasaan
burhentee sebelom .
Berhenti sebelum
5-8 | Hold short of runway. memaasookee .
memasuki landasan.
laandaasaan
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Is able, enter next

dee bolayhkan
maasook ke laaloowaan

Dibolehkan, masuk

Is able, enter next

dee bolayhkan
maasook ke laaloowaan

Dibolehkan, masuk

5-9 . i
taxiway. taaksee yaang ke laluan taksi yang
seterusnya.
seturusnyaa
5-10 | Taxi to parking. taaksee ke tempaat Taksi k_e tempat
pemaakeeraan pemakiran.
511 | Marshallers will assist. marshaal maarshaal Marsyal-marsyal
aakaan membaantoo akan membantu.
5-12 Taxi into position and taaksee kee poseesee Taksi ke posisi dan
hold. daan toong-goo tunggu.
513 There is an obstacle in | aadaa haalaangaan dee | Ada halangan di
our way. laandaasaan kaamee landasan kami.
Can you move that bolayh tolong Boleh tolong alihkan
5-14
_? aaleyhkaan __ ? ?
5-15 car? kureytaa eetoo? kereta itu?
5-16 truck? loree eetoo? lori itu?
dee bolayhkan Dibolehkan, masuk
Is able, enter next maasook ke laaloowaan .
5-9 . ke laluan taksi yang
taxiway. taaksee yaang
seterusnya.
seturusnyaa
5-10 | Taxi to parking. taaksee ke tempaat Taksi k_e tempat
pemaakeeraan pemakiran.
5-11 | Marshallers will assist. marshaal maarshaal Marsyal-marsyal
aakaan membaantoo akan membantu.
5.1p | Taxiinto position and taaksee kee poseesee | Taksi ke posisi dan
hold. daan toong-goo tunggu.
5.13 There is an obstacle in | aadaa haalaangaan dee | Ada halangan di
our way. laandaasaan kaamee landasan kami.
Can you move that bolayh tolong Boleh tolong alihkan
5-14
_ aaleyhkaan ___ ? ?
5-15 car? kureytaa eetoo? kereta itu?
5-16 truck? loree eetoo? lori itu?
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our way. laandaasaan kaamee landasan kami.
Can you move that bolayh tolong Boleh tolong alihkan
5-14
7 aaleyhkaan ___ ? 7
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5-16 truck? loree eetoo? lori itu?
dee bolayhkan Dibolehkan, masuk
Is able, enter next maasook ke laaloowaan .
5-9 . ke laluan taksi yang
taxiway. taaksee yaang
seterusnya.
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5-10 | Taxi to parking. taaksee ke tempaat Taksi k_e tempat
pemaakeeraan pemakiran.
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5.13 There is an obstacle in | aadaa haalaangaan dee | Ada halangan di
our way. laandaasaan kaamee landasan kami.
Can you move that bolayh tolong Boleh tolong alihkan
5-14
_? aaleyhkaan __ ? _?
5-15 car? kureytaa eetoo? kereta itu?
5-16 truck? loree eetoo? lori itu?




5-17 airplane? pesaawaat eetoo? pesawat itu?
.kureytaa kereta janakuasa

5-18 powercart? jaanaakwaasaa itu?
eetoo? '

5.19 We need minimum kaamee purlookaan Kami perlukan

meeneemoom minimum.

laaloowaan taaksee Laluan taksi

5-20 50 feet taxiway seleybaar leemaa selebar limapuluh
pooloh (50) kaakee (50) kaki
laaloowaan taaksee Laluan taksi

5-21 70 feet taxiway seleybaar toojoh selebar tujuhpuluh

pooloh (70) kaakee

(70) kaki.

5-17 airplane? pesaawaat eetoo? pesawat itu?
.kureytaa kereta janakuasa

5-18 powercart? jaanaakwaasaa itu?
eetoo? '
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pooloh (70) kaakee

(70) kaki.

5-22

Our wingspan is
meters.

rentaang saayaap
kaamee aadaalaah
meetur

Rentang sayap kami
adalah __ meter.

5-22

Our wingspan is
meters.

rentaang saayaap
kaamee aadaalaah ____
meetur

Rentang sayap kami
adalah __ meter.

5-17 airplane? pesaawaat eetoo? pesawat itu?
kureytaa .
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meeneemoom minimum.
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, , rentaang saayaap .

5.92 Our wingspanis kaamee aadaalaah Rentang sayap kami
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meetur

adalah __ meter.
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We need wingtip

kaamee purlookaan

Kami perlukan ruang

We need wingtip

kaamee purlookaan

Kami perlukan ruang

523 | dearance. roowaang legaa dee lega di hujung sayap.
hoojoong saayaap
We need wingti kaamee purlookaan Kami perlukan ruan
5-23 gtp roowaang legaa dee b 9

clearance.

hoojoong saayaap

lega di hujung sayap.

523 | dearance. roowaang legaa dee lega di hujung sayap.
hoojoong saayaap
We need wingti kaamee purlookaan Kami perlukan ruan
5-23 gtp roowaang legaa dee b 9

clearance.

hoojoong saayaap

lega di hujung sayap.
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mohon kebenaaraan

Mohon kebenaran

mohon kebenaaraan

Mohon kebenaran

6-1 | Requesttakeoff oontook burlepaas untuk berlepas.

6-2 | Cleared for takeoft. dee benaarkaan Dibenarkan untuk
oontook burlepaas berlepas.

6-3 | After departure, . selepaas burlepaas Selepas berlepas,

6-4 | Heading menoojoo ke aaraah Menuju ke arah

6-5 | Flock of birds sekoompolaan burung Sekumpulan burung

6-6 | Climb and maintain. turbaang naayik daan Terbang naik dan

kekaalkaan

kekalkan.
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PART 7: AIRFIELD SPECIFICS

PART 7: AIRFIELD SPECIFICS

What is the maximum

buraapaa kaah buraat
maakseemaa yaang

Berapakah berat
maksima yang boleh

What is the maximum

buraapaa kaah buraat
maakseemaa yaang

Berapakah berat
maksima yang boleh

7-1 | weight the parking boleyh dee taang-gong .
ramp can withstand? oleyh leyreyngaan ditanggung oleh_ .
lerengan pemakir ini?
pemaakeyr eenee?
What is the total length _buraapaa kaah. Berapakah jumlah
7-2 p. joomlaah paanjaang : -
of the runway? panjang landasan ini?
laandaasaan eenee?
What is the width of buraapaa kaah leybaar | Berapakah lebar
7-3
the runway? laandaasaan? landasan?
What is the maximum buraapaa kaah buraat Berapakah berat
74 | weight the runway can maakseemaa yaang maksima yang boleh

stand?

boleyh dee taang-gong
oleyh laandaasaan?

ditanggung oleh
landasan?
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7-10 | lam saayaa Saya .
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714 the copilot pembaantoo pembantu
joorooturbaang juruterbang

7-15 the crew chief ketoowaa aanaak ketua anak kapal
kaapaal

716 the flight surgeon paakaar bedaah pakar bedah
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7-17 the loadmaster ketoowaa ketua muatan
moowaataan

7-18 the radio operator opuraatoor reydeeyo operator radio
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8-6 L . membantu
assist with unloading. | membaantoo pemoong-
pemunggahan
gaahaan moowaataan
muatan.
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9-8 3-phase teegaa faasaa tiga-fasa

9-9 alternating current aaroos oolaang Arus ulang alik
aahleyk
suraatoos leemaa seratus lima belas

-1 11 I

9-10 S volt belaas (115) voltaa (115) volta
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How much do we owe | buraapaa yaang haaros | Berapa yang harus
10-5 .
you? kaamee baayaar? kami bayar?
n tel
Do you have fuel aandaa aadaa telaagaa Anda ada telaga
10-6 pits? pengeeseeyaan engisian minyak?
' meenyaak? beng yax:
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Are'flreflghte.rs bombaa semaasaa Adakah ahli bpmba
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PART 11: WEATHER

Weather below
minimums.

choowaachaa dee
baawaah taahaap
meeneemoom

Cuaca di bawah
tahap minimum.

11-2 | Cloud cover

dee leetoopee aawaan

Di litupi awan.

11-3 | Upperedge at

peeng-gayr aataasaan
paadaa

Pinggir atasan pada

11-4 | Lower edge at

peeng-geyr
baawaahaan paadaa

Pinggir bawahan
pada .

11-5 | Ceiling ___ meters. seeleeng meetur | Siling meter.
11-6 Visibility _ jaaraak pengleehaataan | Jarak penglihatan
kilometers. keelomeetur kilometer.

millibars.

Barometric pressure

tekaanaan
baarometreek
meeleebaar

Tekanan Barometrik
____milibar.
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peeng-gayr aataasaan
paadaa

Pinggir atasan pada

11-4 | Loweredge at .

peeng-geyr
baawaahaan paadaa

Pinggir bawahan
pada __ .

11-5 | Ceiling ___ meters. seeleeng meetur | Siling meter.
11-6 Visibility _ jaaraak pengleehaataan | Jarak penglihatan
kilometers. keelomeetur kilometer.

millibars.

Barometric pressure

tekaanaan
baarometreek
meeleebaar

Tekanan Barometrik
____milibar.
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Wind shear

reecheehaan aangin

Ricihan angin

Severe conditions

ke-aadaa aan
chwaachaa booruk

Keadaan cuaca
buruk

Wind shear

reecheehaan aangin

Ricihan angin

Severe conditions

ke-aadaa aan
chwaachaa booruk

Keadaan cuaca
buruk

11-10 | Wet runway laandaasaan baasaah Landasan basah
11-11 | Dry runway laandaasaan kuring Landasan kering
11-8 | Wind shear reecheehaan aangin Ricihan angin

Severe conditions

ke-aadaa aan
chwaachaa booruk

Keadaan cuaca
buruk

11-10 | Wet runway laandaasaan baasaah Landasan basah
11-11 | Dry runway laandaasaan kuring Landasan kering
11-8 | Wind shear reecheehaan aangin Ricihan angin

Wet runway

laandaasaan baasaah

Landasan basah

Severe conditions

ke-aadaa aan
chwaachaa booruk

Keadaan cuaca
buruk

Dry runway

laandaasaan kuring

Landasan kering

Wet runway

laandaasaan baasaah

Landasan basah

Dry runway

laandaasaan kuring

Landasan kering




ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

Medical Survival Kit contains:

1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
4. Interrogation 15. Military Ranks
5. Numbers 16. Lodging
6. Days of the Week / Time 17. Occupations
7. Directions 18. Port of Entry
8. Locations 19. Relatives
9. Descriptions 20. Weather

10. Emergency Terms 21. General Military

11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical
7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases

8. Foley 16. Ophthalmology
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5. Surgical Consent
6. Trauma

7. Procedures
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. Pain Interview 18.
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. Pediatrics 22.
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Neurology

Exam Commands
Caregiver

Post-op / Prognosis
Medical Conditions
Pharmaceutical
Diseases
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